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COMPOSITION DU KIT 
Kit components 

Pompe MGD+ 
MGD+ Pump 

Pièce à sceller 
Sealing Part 

Coffret électrique + 
télécommande 

Electric box + remote control 

1 façade 
1 front panel 

1 tuyau de 
commande 

pneumatique 
1 pneumatic 
control hose 

1 sachet de 
vis 

1 screws bag 

Pour placer les pièces à sceller et les boites, vous reporter à la  
« notice de pose pièces à sceller » jointe. 

 

ETAPE 1 – Montage de la façade  

• Enlever la plaque de protection (photo A) 
• Dans la pièce à sceller du côté poussoir, vous pouvez faire remonter un fil électrique rigide, 

jusqu’à la boîte de raccordement placée sur la plage. 
• Ce fil vous servira d’aiguille pour enfiler le tube pneumatique de commande. 
• Ce tuyau est connecté sur le poussoir et sur le côté du coffret électrique. 
• Emboîter la façade sur la pièce à sceller et la visser au moyen des 3 vis M5. 

Photo 1 >     Photo 2 >    
 
1 – Front panel mounting:  

• Remove the protective plate (photo A) 
• In the room to be sealed on the push rode side, you can run a rigid electrical wire up to the 

junction box on the beach. 
• This thread will be used as a needle to thread the piezo cable. 
• Insert the front panel into the part to be sealed and screw it in using the 3 M5 screws. 
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ETAPE 3 – Raccordements électriques :  

Vous reporter à la notice de la pompe et au schéma du coffret électrique. 

3 – Electrical connections:  

Please refer to the pump and electric box illustration. 

 

 
 

 

 

  

La télécommande permet de déclencher votre nage à contre-courant à distance. 
 
The remote control allows you to trigger your counter-current swimming system remotely. 
 

 

Synchronisation de la télécommande : 

Remote control synchronization: 

Durant les 15 secondes de mise sous 
tension du boîtier, Durant les 15 

secondes de mise sous tension du 
boîtier, maintenir appuyé les touches A 

et B simultanément. 
 

During the 15 seconds of powering up 
the case, press and hold keys A and B 

simultaneously 
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ACCESSOIRES / ACCESSORIES 
Consulter votre distributeur pour les accessoires. Contact your distributor for the accessories. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Poignée inoxydable 
Stainless steel handle 

Tuyau de massage 
Massage hose 

Jet d’eau 
Water jet 
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